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MANUAL DE OPERARE SI INTRETINERE
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ÎNAINTE DE A UTILIZA UNEALTA, CONSULTAŢI ACEST MANUAL PENTRU A GARANTA
RESPECTAREA AVERTISMENTELOR DE SIGURANŢĂ ŞI A INSTRUCŢIUNILOR.
PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI LA UN LOC CU UNEALTA PENTRU A LE CONSULTA PE
VIITOR.
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DEFINIREA CUVINTELOR INDICATOARE

AVERTISMENT: Indică o situaţie potenţial riscantă, care, dacă nu este evitată,
poate provoca moartea sau vătămarea corporală gravă a utilizatorului.

ATENŢIE: Indică o situaţie potenţial riscantă, care, dacă nu este evitată,
poate provoca moartea sau vătămarea corporală gravă a utilizatorului.

NOTĂ: Subliniază informaţiile importante.
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1. SPECIFICATII SI DATE TEHNICE
1. DENUMIREA PIESELOR

Arm
Main switch LED

Torque dial
Window

Twist guide Cooling fan
cover

Release lever

Release stopper

Curl guide Trigger lock

Trigger Pack cap

Grip

Terminal

Latch

Magazine cover

Magazine cover lock
Battery pack (JP509H)

Charger (JC524H) Battery pack (JP509H)

2. SPECIFICATIILE UNELTEI
PRODUS NR. RB655
GREUTATE 3.3 kg
INALTIME 340 mm
LATIME 100 mm
LUNGIME 340 mm
INFASURARI/
LEGARE 1
BATERIE Ni-MH 9.6V (JP509H)
TIMP DE
REINCARCARE Approx. 30 minute
ACCESORII Baterie JP509H

Incarcator baterie JC524H, Holster

3. Specificatiile sarmei de legat
DENUMIRE MAX TIE-WIRE
MODEL TW1525 TW1525EG TW1525PC
DIAMETRU 1.5 mm 1.5 mm 1.7 mm
LUNGIME 25 m/rola 25 m/rola 25 m/rola
FINISARE Bright Galvanizata Plastic coated
LEGATURI/ROLA 110 210 110 210 110 180
LEGATURI/
INCARCARE Approx. 420 Approx. 420 Approx. 420

INACRCATOR BATERIE:
Folosiţi numai un încărcătorul de baterie autorizat, JC524H.
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4. DATE TEHNICE

1) ZGOMOT

Nivel de zgomot la o singură legare – 89.3 dB. Nivel de zgomot în zona punctului de lucru – 79.1 dB. Aceste valori sunt
determinate şi documentate în conformitate cu EN12549: 1999.

2) VIBRAŢIE

Valoarea caracteristică a vibraţiei = 0.53 m/s2. Aceste valori sunt determinate si documentate în conformitate cu ISO 8662-
11.Această constantă reprezintă o valoare caracteristică pentru unealtă şi nu cuprinde şi influenţa exercitată de sistemul mână-braţ,
în timpul folosirii uneltei.  Influenţa sistemului mână-braţ în timpul folosirii uneltei va depinde de forţa de prindere, de forţa presiunii
de contact, de direcţia de lucru, de reglarea sursei de alimentare, de piesa pe care lucraţi şi de suprafaţa pe care se află piesa.

3) EMISIE TRANSMISĂ  30-1000 MHZ

Clasa B

5. APLICAŢII
Constructii prefabricate
Fundaţii
Drumuri şi poduri
Clădiri comerciale

6. DIMENSIUNEA ADECVATĂ A ARMĂTURILOR

Dimensiunea minima a barelor

10 mm φ10 mm

Dimensiunea maxima a barelor
29 mm φ25 mm

7. PIESE CE NU INTRA SUB INCIDENTA GARANTIEI

Motor

Cutter

Baterie (JP509H)

Roti angrenaj Arcuri
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

PENTRU A EVITA VĂTĂMAREA CORPORALĂ SEVERĂ SAU DETERIORAREA BUNURILOR
DUMNEAVOASTRĂ
ÎNAINTE DE  A FOLOSI UNEALTA, CITIŢI CU ATENŢIE ŞI REŢINEŢI URMĂTOARELE INSTRUCŢIUNI DE
SIGURANŢĂ.

PRECAUŢII ÎN CEEA CE PRIVEŞTE UTILIZAREA UNELTEI
Această unealtă este folosită pentru a lega armăturile. Folosirea acestui echipament în alte scopuri sau în
moduri nespecificate în acest manual poate duce la accidente grave. Asiguraţi-vă că reţineţi informaţiile
incluse în acest manual. Persoanele care nu sunt angajate în lucru, în special copii, trebuie să păstreze
distanţă faţă de locul de muncă şi nu trebuie să le fie permis să atingă echipamentul.

1. PURTAŢI OCHELARI DE PROTECŢIE
Angajatorul sau utilizatorul trebuie să se asigure că este purtat echipamentul de protecţie corespunzător
pentru ochi. Echipamentul de protecţie pentru ochi trebuie să fie în conformitate cu Standardele
Institutului American Naţional, ANSI 287.1 (Directiva Consiliului 89/686/EEC din 21 DEC. 1989) şi
trebuie să asigure atât protecţia frontală cât şi laterală pentru ochi.
NOTĂ: Ochelarii fără protecţie laterală sau ecranele protectoare nu oferă protecţia corespunzătoare.

.

2. PROTECŢIA PENTRU URECHI POATE FI NECESARĂ ÎN ANUMITE MEDII
Din cauza posibilei expuneri la un nivel ridicat de zgomot, care poate deteriora auzul, angajatorul şi/sau
utilizatorul trebuie să se asigure că orice fel de protecţie necesară pentru auz este folosită de persoana
care manevrează unealta sau de celelalte persoane aflate în zona de lucru.

3. NU PERMITEŢI ACCESUL COPIILOR ÎN APROPIEREA UNELTEI
Nu permiteţi accesul spectatorilor, în special al copiilor, în apropierea uneltei, în timpul lucrului.

4. NU FOLOSIŢI UNEALTA ÎN PLOAIE, ÎNTR-UN LOC UNDE POATE FI ATINSĂ DE APĂ SAU ÎNTR-UN
LOC UMED

Folosirea uneltei în aceste condiţii sau în condiţii similare va accentua riscul de electrocutare.

5. VERIFICAŢI PĂRŢILE COMPONENTE ÎNAINTE DE A MONTA BATERIA.
● Examinaţi şuruburile pentru a decide dacă acestea sunt strânse în mod corespunzător.
Dacă acestea nu sunt strânse în mod corespunzător, se pot produce accidente. Dacă un şurub este
slăbit, strângeţi-l până la capăt.
● Verificaţi părţile componente pentru a constata posibilele pagube.
Părţile componente se vor uza după folosirea repetată. Verificaţi de asemenea dacă lipsesc
componente şi cercetaţi piesele defectate sau piesele de proastă calitate. Dacă o componentă trebuie
înlocuită sau reparată, cumpăraţi partea componentă de la un distribuitor autorizat MAX Co., LTD.
Folosiţi numai piese de schimb autorizate şi originale.

6. ASIGURAŢI-VĂ CĂ FIXAŢI ÎNTRERUPĂTORUL PRINCIPAL PE POZIŢIA OPRIT (OFF), CĂ
BLOCAŢI TRĂGACIUL ŞI CĂ ÎNDEPĂRTAŢI BATERIA, ATUNCI CÂND SCHIMBAŢI BATERIA,
CÂND ÎNLOCUIŢI SAU AJUSTAŢI SÂRMA DE LEGARE, ATUNCI CÂND UNEALTA
FUNCŢIONEAZĂ ÎN MOD NECORESPUNZĂTOR SAU ATUNCI CÂND ECHIPAMENTUL NU ESTE
UTILIZAT.
Dacă lăsaţi unealta pornită în aceste situaţii, se poate produce avarierea acesteia sau se pot produce
pagube.
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7. ŢINEŢI DEGETELE SAU ALTE PĂRŢI ALE CORPULUI ÎNTOTDEAUNA DEPARTE DE NASUL
PISTOLULUI ŞI DE GHIDAJUL BUCLEI DE SÂRMĂ.

Dacă nu procedaţi în acest fel, există pericolul de vătămare corporală gravă.
.

8. ŢINEŢI DEGETELE ŞI ALTE PĂRŢI ALE CORPULUI DEPARTE DE ROLA CU SÂRMA DE LEGARE
ATUNCI CÂND UNEALTA SE AFLĂ ÎN FUNCŢIUNE.
Dacă nu procedaţi în acest fel, există pericolul de vătămare corporală gravă.

9. NU ÎNDREPTAŢI UNEALTA SPRE ORICINE ALTCINEVA.
Se poate produce vătămarea corporală dacă unealta prinde persoana care o utilizează sau pe oricine
altcineva care lucrează în apropierea acesteia. Atunci când utilizaţi unealta, asiguraţi-vă că nu apropiaţi
mâinile, picioarele sau alte părţi ale corpului de nasul pistolului.

10. ATUNCI CÂND UNEALTA NU ESTE FOLOSITĂ, ŢINEŢI DEGETELE DEPARTE DE TRĂGACI.
Dacă nu procedaţi în acest fel, există pericolul de vătămare corporală gravă.

11. NU FOLOSIŢI NICIODATĂ UNEALTA ÎN CIRCUMSTANŢE NECORESPUNZĂTOARE.
Dacă unealta nu se află în modul corespunzător de funcţionare, sau dacă se observă orice condiţie de
funcţionare anormală, opriţi unealta imediat (fixaţi întrerupătorul principal pe poziţia OPRIT – OFF), blocaţi
trăgaciul şi duceţi unealta să fie examinată şi reparată.

12. DUPĂ MONTAREA BATERIEI, DACĂ UNEALTA FUNCŢIONEAZĂ FĂRĂ CA TRĂGACIUL SĂ FIE
TRAS SAU DACĂ OBSERVAŢI ORICE EMISII NEOBIŞNUITE DE CĂLDURĂ, MIROS SAU SUNET,
OPRIŢI UTILIZAREA PISTOLULUI.
Dacă nu procedaţi în acest fel, există pericolul de vătămare corporală gravă. Returnaţi unealta distribuitorului
pentru verificarea de siguranţă.

13. NU MODIFICAŢI NICIODATĂ UNEALTA.
Dacă modificaţi unealta, performanţa acesteia şi siguranţa de funcţionare vor fi afectate. Orice modificare
poate conduce la vătămarea corporală gravă şi poate declara contractul de garanţie nul.

14. MENŢINEŢI UNEALTA ÎNTR-O CONDIŢIE DE OPERARE CORESPUNZĂTOARE.
Pentru a asigura siguranţa utilizării şi performanţa optimă, feriţi unealta de uzură sau de avariere. De
asemenea păstraţi mânerul uneltei uscat şi curat, în special ferit de ulei sau grăsime.

7



15. FOLOSIŢI NUMAI BATERIILE AUTORIZATE
Folosiţi numai baterii JP autorizate. Dacă unealta este conectată la altă sursă de energie decât bateria
autorizată, cum ar fi o baterie reîncărcabilă sau o baterie cu acumulatori folosită pentru automobile,
unealta se poate deteriora, supraîncălzi şi poate provoca un incendiu. Nu conectaţi această unealtă la
altă sursă de energie decât bateriile autorizate JP..

16. PENTRU A ASIGURA PERFORMANŢA OPTIMĂ, ÎNCĂRCAŢI COMPLET BATERIA ÎNAINTE DE
FOLOSIRE.

O baterie nouă sau una care nu este folosită pentru o perioadă lungă de timp se poate descărca şi deci
poate necesita o reîncărcare pentru a fi din nou complet încărcată. Înainte de a folosi unealta, asiguraţi-
vă că aţi încărcat bateria cu încărcătorul de baterii MAX JC524H.

17. PRECAUŢIILE CE TREBUIE LUATE ÎN CALCUL ATUNCI CÂND ÎNCĂRCAŢI BATERIA.
1) Folosiţi numai încărcătorul de baterii autorizat MAX JC524H şi bateria JP509H.

Dacă nu procedaţi în acest fel, bateria se poate supraîncălzi sau poate provoca un incendiu,
conducând la vătămarea corporală gravă..

2) Încărcaţi bateria numai la o priză electrică de 230V.
Dacă nu procedaţi în acest fel, există pericolul de supraîncălzire sau de încărcare

necorespunzătoare, ceea ce poate duce la vătămarea gravă.

3) Nu folosiţi niciodată un transformator.

4) Nu conectaţi niciodată bateria la un generator de curent continuu.
Încărcătorul se va strica sau va fi avariat prin ardere.

5) Evitaţi încărcarea bateriei în ploaie, într-un loc umed sau într-un loc unde poate fi atinsă
de apă.
Încărcarea unei baterii umede poate provoca un şoc electric sau un scurt-circuit, ceea ce poate
conduce la deteriorarea prin ardere a uneltei sau chiar la izbucnirea unui incendiu.
.

6) Nu atingeţi firul electric sau conectorul cu mâna sau mânuşa umede.
Aceasta poate provoca vătămarea utilizatorului prin electrocutare.

7) Nu puneţi o bucată de material sau orice alt tip de acoperitoare pe încărcătorul de
baterii în timp ce bateria se încarcă.
Aceasta va conduce la supraîncălzirea sau la deteriorarea încărcătorului prin ardere şi poate provoca
un incendiu
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Gasoline

Thinner

40°C (104°F)

0°C (32°F)

30 minutes

8) Ţineţi încărcătorul şi bateria departe de căldură sau flăcări.

9) Nu încărcaţi bateria în apropierea unor materiale inflamabile.

10) Încărcaţi bateria într-un loc bine ventilat.
Evitaţi încărcarea bateriei în lumina directă a soarelui.

11) Încărcaţi bateria într-o zonă cu temperatură aflată între 0°C până la 40°C.

12) Evitaţi folosirea continuă a încărcătorului de baterii.
Opriţi utilizarea încărcătorului pentru 30 minute între încărcări pentru a evita problemele de
funcţionare..

13) Orice obiecte care blochează găurile de ventilaţie ale încărcătorului pot conduce la
electrocutare sau la probleme de funcţionare.
Feriţi încărcătorul de praf sau de alte materiale străine.

14) Manevraţi firul electric cu atenţie.
Nu transportaţi încărcătorul, ţinându-l de firul electric. Nu trageţi de firul electric pentru a deconecta
încărcătorul de la priză; acest lucru va deteriora firul electric sau va cauza un scurt-circuit. Nu
permiteţi ca firul electric să intre în contact cu obiecte ascuţite, materiale fierbinţi, ulei sau grăsime.
Un fir electric deteriorat trebuie reparat sau înlocuit.

15) Puneţi un capac protector pe conectorii electrici ai bateriei.
Atunci când bateria nu este folosită, plasaţi un capac protector pe conectorii electrici ai acesteia
pentru a preveni scurt-circuitele.

16) Nu permiteţi conectorilor electrici ai bateriei (componentele metalice) să se scurt-
circuiteze.
Scurt-circuitul în conectorii electrici va genera o cantitate mare de curent, ceea ce va conduce la
supraîncălzirea şi deteriorarea bateriei.

18. PURTAŢI MÂNUŞI PROTECTOARE ATUNCI CÂND FOLOSIŢI UNEALTA.
Capătul sârmei de legat are margini ascuţite. Pentru a evita vătămarea gravă, asiguraţi-vă că nu
atingeţi marginile ascuţite. MAX recomandă folosirea mânuşilor protectoare atunci când utilizaţi
unealta..
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3. ELEMENTE DE SECURITATE
Pentru a asigura securitatea utilizatorului în timpul utilizării uneltei, pistolul RB655 deţine o serie de elemente
de securitate.

● Înainte de a folosi unealta, asiguraţi-vă că elementele de securitate funcţionează în mod
corespunzător. Dacă acestea nu funcţionează în mod corespunzător, evitaţi folosirea uneltei.

Trigger

Trigger lock

Butonul pentru blocarea trăgaciului
Trăgaciul poate fi blocat, prevenind funcţionarea uneltei pentru siguranţă. Întotdeauna
păstraţi trăgaciul blocat atunci când nu folosiţi unealta.

Dacă nu lucraţi cu unealta, fixaţi butonul de blocare al trăgaciului pe poziţia BLOCAT (LOCK) şi îndepărtaţi bateria.
Atunci când începeţi lucrul, fixaţi butonul pe poziţia DEBLOCAT (UNBLOCK).

Trageţi butonul spre stanga uşor şi apoi în sus pentru a-l debloca.

Twist guide
cover

Ghidajul buclei de sârmă
Dacă ghidajul buclei de sârmă este deschis, acesta va emite un sunet, iar unealta nu
va funcţiona.

10



4. BATTERY INSTRUCTIONS

1 Incarcare

● Înainte de a îndepărta bateria, fixaţi întrerupătorul principal pe poziţia
OPRIT (OFF) şi blocaţi trăgaciul.

1) Capacul folosit pentru prevenirea scurt-circuitelor trebuie îndepărtat de pe conectorii
electrici ai bateriei.

Pack cap

Latch

Battery pack

Charger

AC

Orange

Red charging lamp standby lamp

Atunci când încărcaţi bateria, îndepărtaţi-o împingând-o din ambele părţi pe
siguranţe, în timp ce ţineţi bine mânerul uneltei.

2) Conectaţi încărcătorul la o priză electrică de 230V.
O lumină roşie, indicatorul de conducere a curentului, va licări.

Când lumina portocalie de standby este aprinsă
Atunci când bateria este fierbinte (după folosirea continuă sau expunerea la razele soarelui), încărcătorul va trece
automat pe standby pentru a proteja bateria. Lumina portocalie de standby va licări până când temperatura bateriei se
apropie de un nivel sigur. Bateria se va încărca în mod automat după aceasta.

Când bateria se află la o temperatură scăzută
Atunci când bateria se află la temperaturi scăzute, încărcarea acesteia este suspendată în mod automat până când
temperatura acesteia creşte, pentru a proteja bateria, chiar dacă aceasta este plasată în încărcător. Lăsaţi bateria la
temperatura normală din cameră pentru un timp, şi apoi, încărcaţi-o din nou.
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Când lumina portocalie de standby licăreşte
Aceasta indică faptul că bateria nu poate fi încărcată. Deconectaţi încărcătorul de la priză şi verificaţi-l. Dacă
descoperiţi obiecte străine, îndepărtaţi-le cu o cârpă moale şi uscată. Dacă lumina portocalie licăreşte în
continuare, este posibil ca încărcătorul sau bateria să aibă probleme. Returnaţi unealta distribuitorului pentru
verificare.

Battery pack

Charger

Red  charging Orange
lamp standby lamp

3) Incarcarea bateriei
1. Introduceţi complet bateria în încărcător până când este fixată în mod
corespunzător.
2. Încărcarea va începe în mod automat şi va fi indicată de lumina roşie de încărcare.
3. Timpul de încărcare durează aproximativ 30 de minute. Acesta va varia în funcţie
de temperatură sau de tensiunea de la sursă.

În ceea ce priveşte numărul legărilor după o singură încărcare, o baterie nouă permite uneltei să execute
aproximativ 400 de legări până la o nouă încărcare. Numărul legărilor va scădea odată cu încărcarea
repetată a bateriei până când aceasta va de veni inutilizabilă. Numărul legărilor pe încărcare depinde de
temperatura şi condiţia bateriei.

Sfaturi pentru a menţine utilizabilă bateria cât mai mult timp
1. Dacă încărcaţi în mod repetat bateria înainte ca aceasta să fie complet consumată, aceasta va reţine o capacitate de
încărcare adiţională, drept capacitatea sa maximă. Acest fenomen se numeşte „efectul de memoriei”. Dacă se întâmplă
astfel, capacitatea bateriei va scădea, chiar dacă este încărcată complet. Pentru a preveni efectul memoriei, încărcaţi
bateria numai atunci când observaţi că viteza legărilor a scăzut în mod sesizabil.

2. Folosiţi două baterii în mod alternativ. Pentru a prelungi viaţa unei baterii, alternaţi cele două baterii.

Defectarea bateriei
Dacă întâmpinaţi următoarele probleme, duceţi bateria şi încărcătorul dumneavoastră la distribuitor pentru verificare.
● Dacă lumina roşie de încărcare nu licăreşte atunci când încărcătorul este introdus într-o priză de 230V (Atunci când
bateria nu este introdusă în încărcător).
● În cazul în care nici lumina roşie nici cea portocalie nu licăresc atunci când bateria este introdusă în încărcător.
● Dacă lumina portocalie de standby nu este înlocuită roşie de încărcare după mai mult de o oră.

● Dacă lumina roşie de încărcare nu începe să licărească după mai mult de 90 de minute de la începerea încărcării.
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Timpul de funcţionare al bateriei
Deşi bateria a fost încărcată în mod corespunzător (complet), aţi observat o scădere majoră a timpului de
funcţionare al acesteia atunci bateria se află la sfârşitul timpului ei de funcţionare. Înlocuiţi-o cu o baterie
nouă.

Reciclarea bateriei NiCad
Bateria Max conţine acumulatori NiCad. Este posibil ca aruncarea acestei baterii la gunoi să fie ilegală în ţara
dumneavoastră. Informaţi-vă care sunt cerinţele de reciclare şi de înlăturare a bateriilor, conform regulilor
oficialităţilor ce se ocupă cu deşeurile menajere.

Atunci când aruncaţi bateria, asiguraţi-vă că plasaţi capacul protector pe conectorii electrici (cu
bandă izolantă pentru a-l securiza) pentru a preveni scurt-circuitele.
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5. INSTRUCTIUNI DE OPERARE

1 Cum sa fixati sarma de legat

● Asiguraţi-vă că fixaţi întrerupătorul principal pe poziţia OPRIT (OFF),
că blocaţi trăgaciul şi că îndepărtaţi bateria.

Magazine cover lock

Magazine cover

Release stopper

Release lever

Tie-Wire

Tie-Wire

Magazine

Wire guide

Tie-Wire

1. Intoarceti siguranta capacului magaziei in sens contrar acelor de ceasornic pentru
a o deschide.

2.Apasati manerul de desfasurare al bobinei si asigurati-va ca acesta este prins in
frana bobinei.

3.Desfasurati si intindeti capatul sarmei infasurate pe rola.

ASIGURAŢI-VĂ CĂ FOLOSIŢI NUMAI SÂRMA DE LEGAT INDICATĂ .
Folosirea de sarma neconforma cu specificatiile producatorului poate cauza
defectarea uneltei. Din acest motiv, asiguraţi-vă că folosiţi numai sârma de legat
corespunzătoare (MAX TW1525). Nu folosiţi sârmă ruginită, deoarece aceasta poate
provoca defectarea uneltei.

4.Directionati varful sarmei spre manerul de desfasurare al bobinei dupa care
introduceti rola de sarma in magazie.

5.Introduceti varful sarmei in ghidajul sarmei.
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Feeding gears

Binding wire

Wire guide

Feeding gears

Release lever

Binding wire

Wire guide

Binding wire

Magazine cover lock

Magazine cover

Vârful sârmei trebuie întins pentru a-i permite să treacă prin ghidajul sârmei.
Atunci când montaţi sârma de legat, aceasta se poate bloca în interiorul pistolului
dacă vârful este îndoit.

Dacă fanta de vizualizare este murdară iar poziţia sârmei nu poate fi observată
In aceasta situatie deschideti fereastra de acces si stergeti praful de pe interiorul
ferestrei cu o carpa moale. închideţi fanta dupa curatare si asigurându-vă că diferite
obiecte străine nu intra in unealta.

Eliberaţi frâna bobinei şi verificaţi dacă mânerul de desfăşurare al bobinei a revenit în
poziţia iniţială şi dacă roata de alimentare întinde sârma.

Intindeti sarma invartind rola in sens contrar acelor de ceasornic.
Asigurativa ca sarma de legat nueste slabita sau prea intinsa.
Astfel veti evita prinderea sarmei in spatele rolei si blocarea acesteia.

Inchideti capacul magaziei si intoarceti siguranta acesteia in sensul acelor de
ceasornic.

● Atunci când fixaţi întrerupătorul principal pe poziţia PORNIT (ON), nu apropiaţi sub
nici un pretext degetele de nasul pistolului.
● Nu mişcaţi rapid întrerupătorul principal de la poziţia PORNIT (ON) la OPRIT (OFF)
în mod repetat, deoarece aceasta poate duce la defectarea uneltei.

● Nu atingeţi sârma de legat în timpul funcţionării uneltei.

9.Montaţi bateria pe corpul principal al uneltei până când se aude o pocnitură. Fixaţi
întrerupătorul principal pe poziţia PORNIT (ON). Unealta scoate în jur de 50 de mm

de sârmă şi taie sârma în mod automat. Îndepărtaţi capetele tăiate ale sârmei cu
ajutorul unui cleşte.
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Trigger lock Deblocaţi trăgaciul înainte de a folosi unealta

aTrigger

2 Cum sa indepartati sarma de legat

● Asiguraţi-vă că fixaţi întrerupătorul principal pe poziţia OPRIT (OFF), cã blocaţi
trăgaciul şi cã îndepărtaţi bateria.

Magazine cover lock

Magazine cover

Release stopper

Release lever

Tie-Wire

1. Intoarceti siguranta magaziei pentru a deschide capacul magaziei.

2. Apăsaţi mânerul de desfăşurare al bobinei şi asiguraţi-vă că acesta este prins în frâna

bobinei.

3.Indepartati rola goala.

Atunci cand bobina ramane fara sarma de legat
Este posibil sa fi ramas putina sarma pe rola.Inlocuiti-o cu o rola noua.
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Main switch

Battery pack

ZONA VERDE

TORQUE  ADJUSTMENT

ZONA ROSIE
(A se folosi numai la temperaturi joase)

Baterie

①

3.Ajustarea fortei de strangere

1. Asiguraţi-vă că aţi fixat întrerupătorul principal pe poziţia OPRIT (OFF), că aţi
blocat trăgaciul şi că aţi desprins bateria.

2. Acest buton permite ajustarea fortei de strangere a sarmei. Prin reglarea pozitiei
butonului la numere mai mari, forta de strangere a sarmei se mareste. Daca butonul
este reglat la o pozitiei mai mare decat este necesar legatura se poate rupedin cauza
intinderii sau vibratiei. Cand intervine ruperea sarmei asigurati-va ca intoarceti
butonul de ajustare in sens contrar acelor de ceasornic pana cand sarma nu se mai
rupe.
Pozitionarea butonului de ajustare a fortei de strangere in zona rosie (poz.7 si 8)
se face numai cand unealta este folosita la temperaturi foarte scazute (sub -10 C).
Tineti intotdeauna butonul de ajustare a fortei strangere in zona verde (poz.1-6) cand
unealta este folosita la temperaturi normale.

3. Montaţi bateria pe corpul principal al uneltei până când se aude o pocnitură.

● Atunci când fixaţi întrerupătorul principal pe poziţia PORNIT (ON), nu
apropiaţi sub nici un pretext degetele de nasul pistolului.

4. Deblocaţi trăgaciul şi porniţi întrerupătorul principal.
Braţul uneltei este alimentat în mod automat cu sârmă şi este fixat în poziţia
corespunzătoare set in the required position.

5. Testaţi din nou unealta pentru a verifica puterea acesteia de
legare.

Reinforcing bars Over-tightene

6. Dacă forţa de legare nu este potrivită, repetaţi procedurile
cuprinse în punctele 1-5.

Appropriate
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45°

Arm

Centerline

4 Instrucţiuni pentru legarea strânsă

1. Înclinaţi unealta la un unghi de 45°faţă de armătură.

2. Aşezaţi unealta perpendicular pe suprafaţa armăturii.

În timpul operării uneltei
● Nu mişcaţi unealta în timpul operaţiunii de legare până când aceasta nu finalizează legarea.

3.Legaţi armătura în direcţii alternative.

4. Legaţi în cruce. Îndoiţi capătul primei sârme legate înainte să legaţi a
doua sârmă peste.

The Tip of
Tie-Wire

5. Daca varful sarmei este deformat sarma nu mai este prinsa de carlig ducand la esecul
legarii. Daca acest lucru se intampla, blocati tragaciul, inchideti butonul principal dupa care
il redeschideti. Aceasta reinitializare alimenteaza si taie automat sarma. Indepartati bucata
de sarma taiata cu un cleste, deblocati tragaciul si incercati sa legati din nou.
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Colling fan
5 Referitor la ventilatorul de racire

Unealta este echipate cu un ventilator de racire. Cand temperatura din interiorul uneltei
este 0°C sau mai mare si tragaciul este actionat ventilatorul porneste. Ventilatorul se
opreste automat cand trece un minut de la ultima legare. Daca temperatura din interiorul
uneltei este de 0°C sau mai mica, ventilatorul nu porneste chiar daca tragaciul este
actionat.

6 Program de autoincalzire

Cand unealta RB655 este folosita la temperaturi joase (sub 0 °C) veti putea intalni urmatoarele fenomene.

A. Piesa care prinde sarma de legat nu se deschide in totalitate dupa ce legarea este completa si este dificil
sa tragi unealta din legatura facuta.

B. Sarma de legat nu este taiata.

Programul de autoincalzire este instalat pe RB655. Rularea programului de autoincalzire va ajuta sa rezolvati
problemele descrise mai sus.

Rularea programului de autoincalzire

Pasul 1.
Inchideti butonul principal si indepartati sarma din unealta.

Pasul 2.
Potriviti butonul de reglare a fortei de strangere la pozitia 8.

2.TURN THE POWER SWITCH ON

1.KEEP PULING THE TRIGGER

Pasul.3
Continuati sa apasati tragaciul si deschideti butonul principal. Piesa de torsionare de la
RB655 va porni automat o actiune de torsiune timp de 60 secunde dupa care se va opri.
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6. INTRETINERE

1. Inspectaţi unealta în mod regulat
Pentru a menţine performanţa optimă a uneltei, curăţaţi în mod periodic şi inspectaţi unealta..

2. Nu lubrifiaţi echipamentul.
Lubrifiantul va  îndepărta vaselina din interiorul uneltei, ceea ce va cauza probleme de funcţionare.

3. Tinand deschis capacul ghidajului
buclei de sarma, indepartati fragmentele
de sarma si praful existent cu ajutorul
unui pitol de aer.
Suflati aerul la un unghi de 45°fata de
unealta
Curatati carligul.

Hook

7. DEPOZITAREA

Nu depozitaţi unealta într-un mediu friguros. Ţineţi unealta într-un loc călduros. Atunci când nu este
folosită, unealta trebuie să fie depozitată într-un spaţiu călduros şi uscat. Ţineţi pistolul departe de accesul
copiilor. Toate uneltele vor trebui reparate la un moment dat, iar părţile lor componente înlocuite, din cauza
uzurii.

ÎNDEPĂRTAŢI ROLA DE SÂRMĂ DE LEGAT
Atunci când aţi terminat sârma de legat, îndepărtaţi rola de sârmă din interiorul uneltei.

DEPOZITAŢI UNEALTA
Atunci când aţi terminat sârma de legat sau când unealta nu va fi folosită pentru o
perioadă de timp, opriţi întrerupătorul principal, asiguraţi-vă că motorul s-a oprit, blocaţi
trăgaciul şi scoateţi bateria. Plasaţi un capac protector pe conectorii electrici ai bateriei
pentru a preveni scurt-circuitarea uneltei. Accesoriile trebuie depozitate într-un spaţiu
uscat şi bine ventilat, cu o temperatură ce nu depăşeşte 50°C. Spaţiul de depozitare
trebuie încuiat şi ţinut departe de accesul copiilor.
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